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F A U L T C A U S E R E M E D Y
	⁄ Insufficient water 	⁄ Aerator calcified, dirty 	⁄ Clean aerator, replace as necessary

	⁄ Mixer stiff 	⁄ Cartridge defective, calcified 	⁄ Exchange cartridge

	⁄ Mixer dripping 	⁄ Cartridge defective 	⁄ Exchange cartridge

	⁄ Water escaping at the threaded base 	⁄ connection hoses not completely screwed into basic body 	⁄ Tighten connection hoses by hand

	⁄ O-ring at the connection hose defective. 	⁄ Exchange O-ring

	⁄ Hot water temperature too low 	⁄ Hot water limiter incorrectly set 	⁄ Set hot water limiter

	⁄ Low flow with Select valve after valve replacement 	⁄ Improper Select valve installed 	⁄ Replace Select valve (#98463000)

	⁄ Select button stiff 	⁄ Select button soiled 	⁄ Clean Select button and grease #98201000 O-ring 
(see page 38)
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A S S E M B L Y  (see page )

	
 S A F E T Y  N O T E S

	
 Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

	
 The hot and cold supplies must be of equal pressures.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

	⁄ Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 
installed, no transport or surface damage will be honoured.

	⁄ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable 
standards.

	⁄ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

	⁄ During initial start-up and after servicing, air in the fittings can cause noise. After 
switching the jet on and off about 15 times, the noise will stop.

S P E C I A L  I N F O R M A T I O N  F O R  U K

If installing this product with a pump, please be aware that it has to have negative 
head switching. This product will not function with a positive head pump.

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure:� max. 1 MPa
Recommended operating pressure:� 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature:� max. 60°C
Thermal disinfection:� 70°C ⁄ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

A D J U S T M E N T  (see page 35)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in combination with a 
continuous flow water heater is not recommended.

M A I N T E N A N C E  (see page 37)

The check valves must be checked regularly according to EN 806-5 in 
accordance with national or regional regulations (at least once a year).

D I M E N S I O N S  (see page 36)

F L O W  D I A G R A M  (see page 36)

S P A R E  P A R T S  (see page 38)

XXX	 =	 Colors
000	=	 Chrome Plated
020	 =	 Polished Chrome
130	 =	 Polished Bronze
140	 =	 Brushed Bronze
250	 =	 Brushed Gold-Optic
260	 =	 Brushed Chrome
300	 =	 Polished Redgold
310	 =	 Brushed Redgold
330	 =	 Polished Black Chrome
340	 =	 Brushed Black Chrome
670	 =	 Matt Black
800	 =	 Stainless Steel Optic
820	 =	 Brushed Nickel
830	 =	 Polished Nickel
930	 =	 Polished Brass
990	 =	 Polished Gold-Optic

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S  (order as an extra)

Adapter (G⅜ ⁄ G½) #93395000 (see page 38)

C L E A N I N G  (see page 39)

O P E R A T I O N  (see page 37)

	⁄ Hansgrohe recommends not to use as drinking water the first half liter of 
water drawn in the morning or after a prolonged period of non-use.

	⁄ Minor leaking may occur briefly at the spout when opening the fitting via 
the lever.

	⁄ Use the lever to open the tap and set the desired temperature. The water 
flow can be paused by pressing the Select button on the face side of the 
spout. When the tap is not used for a longer period of time, f.e. when 
retiring at night or leaving the house, it must be closed completely by 
means of the lever.

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 35)



问题 原因 补救

	⁄ 龙头出水量小 	⁄ 起泡器结垢, 脏污 	⁄ 检查起泡器, 视需要更换

	⁄ 龙头不灵活 	⁄ 阀芯损坏, 结垢 	⁄ 更换阀芯

	⁄ 龙头滴水 	⁄ 阀芯损坏 	⁄ 更换阀芯

	⁄ 水从螺纹底座中流出 	⁄ 连接软管没有完全旋入基体 	⁄ 用手拧紧连接软管

	⁄ 连接软管的O形环损坏 	⁄ 更换O形环

	⁄ 热水温度过低 	⁄ 温度限制器设置错误 	⁄ 设置温度限制器

	⁄ 更换龙头后, 在打开可调龙头时流量减少 	⁄ 安装了错误的可调龙头 	⁄ 更换可调龙头 (#98463000)

	⁄ 调节按钮不好用 	⁄ 调节按钮脏污 	⁄ 清洁调节按钮, 给 O 形环 #98201000 上油 
(参见第页 38)
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安装 (参见第页 )

	
安全技巧

	
装配时为避免挤压和切割受伤, 必须戴上手套.

	
冷热水管间过大的压力差必须予以平衡.

安装提示

	⁄ 安装前必须检查产品是否受到运输损害. 安装后将不认可运输损害或表面
损伤.

	⁄ 管道和阀门必须根据通用标准进行安装, 冲洗和检查.

	⁄ 请遵守当地国家现行的安装规定.

	⁄ 首次调试时和维护作业之后, 管接头中的空气可能产生噪音. 大约使用管接
头 15 次后噪音消失.

技术参数

工作压强:� 最大 1 MPa
推荐工作压强:� 0,1 - 0,5 MPa
测试压强:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
热水温度:� 最大 60°C
热力消毒:� 70°C ⁄ 4 分钟

该产品专为饮用水设计!

符号说明

请勿使用含有乙酸的硅胶!

调节 (参见第页 35)

热水温度调节. 如果使用即热式喷头, 则不建议安装热水阀门.

保养 (参见第页 37)

单向阀必须在符合国家或当地的法律的情况下按照EN 806-5定期检查 
(至少一年一次).

大小 (参见第页 36)

流量示意图 (参见第页 36)

备用零件 (参见第页 38)

XXX	 =	颜色代码
000	=	镀铬
020	=	 Polished Chrome
130	=	 Polished Bronze
140	=	 Brushed Bronze
250	=	 Brushed Gold-Optic
260	=	 Brushed Chrome
300	=	 Polished Redgold
310	=	 Brushed Redgold
330	=	 Polished Black Chrome
340	=	 Brushed Black Chrome
670	=	 Matt Black
800	=	 Stainless Steel Optic
820	=	 Brushed Nickel
830	=	 Polished Nickel
930	=	 Polished Brass
990	=	 Polished Gold-Optic

选装附件 (不在供货范围内)

转接器 (G⅜ ⁄ G½) #93395000 (参见第页 38)

清洗 (参见第页 39)

操作 (参见第页 37)

	⁄ 汉斯格雅建议, 清晨或在水流长时间停滞后, 前半升水不作饮用水
使用.

	⁄ 通过手柄打开阀门时出水口可能流出少量水.

	⁄ 抬起把手打开龙头, 并调节需要的水温. 通过位于正面出水口的调节
钮可以暂时停止水流. 长时间不使用时, 例如夜晚或房屋空置, 则必
须将把手完全关闭.

检验标记 (参见第页 35)



العلاج والإصلاحالسببالعطل
	⁄الماء غير كافٍ⁄	 	⁄خلاط الهواء متراكم عليه الجير ⁄ الاتساخات قم بتنظيف ⁄ تغيير خلاط الهواء
	⁄الخلاط ثقيل الحركة⁄	 	⁄الخرطوشة تالفة، تراكم عليها الجير قم بتغيير الخرطوشة
	⁄تساقط قطرات مياه من الخلاط⁄	 	⁄الخرطوشة تالفة قم بتغيير الخرطوشة
	⁄خروج الماء من جزء التثبيت⁄	 خراطيم التوصيل ليست مربوطة في الجزء الرئيسي 

بشكل كامل
⁄	 اربط خراطيم التوصيل بيدك

⁄	 	⁄الحلقة الدائرية الخاصة بخرطوم التوصيل تالفة قم بتغيير الحلقة الدائرية
	⁄درجة حرارة الماء الساخن منخفضة للغاية⁄	 	⁄محدد الماء الساخن مضبوط بشكل خاطيء قم بضبط محدد الماء الساخن
انسياب ضعيف في حالة فتح صمام سليكت Select بعد ⁄	

استبدال الصمام
⁄	 	⁄تم تركيب صمام سليكت Select خاطئ Select (#98463000) استبدل صمام سليكت

	⁄مفتاح سليكت Select صعب الوصول إليه⁄	 	⁄مفتاح سليكت Select متسخ نظف مفتاح سليكت Select وشحّم حلقة الدائرية 
98201000# )راجع صفحة 38(
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التركيب )راجع صفحة (

	
تنبيهات الأمان
	
يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث أخطار الإنحشار أو الجروح.
	
يجب أن يكون تيار الماء الساخن والماء البارد متعادلين في الضغط.

تعليمات التركيب
قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد من خلوه من أية تلفيات ناتجة ⁄	

عن النقل. بعد القيام بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات سطحية أو 
تلفيات ناتجة عن عملية النقل.

يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات المياه طبقاً للمعايير السارية.⁄	
يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال السباكة وفقاً للوائح الخاصة بكل بلد.⁄	
قد يحدث صوت بسبب الهواء المخزون في الخلاط عند استخدامه لأول مرة أو بعد ⁄	

إجراء أعمال الصيانة عليه. ويختفي هذا الصوت بعد حوالي 15 مرة من استخدام 
الخلاط.

المواصفات الفنية
الحد الأقصى 1 ميجابسكال ضغط التشغيل: 
0,1 - 0,5 ميجابسكال ضغط التشغيل الموصى به:�
1,6 ميجابسكال ضغط الاختبار:�
)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار( �
60°C الحد الأقصى درجة حرارة الماء الساخن: 
C°70 ⁄ 4 الدقيقة تعقيم حراري:�

المنتج مخصص فقط لماء الشرب!
وصف الرمز

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على أحماض!
الضبط )راجع صفحة 35(

ضبط تحديد المياه الدافئة. لا ينصح باستخدام محدّّد المياه الدافئة مع سخان 
المياه الوقتي.

الصيانة )راجع صفحة 37(

 EN 806-5 يجب فحص صمام عدم الرجوع بصفة منتظمة حسب المواصفة
وذلك طبقاًً للوائح الوطنية أو الإقليمية )مرة واحد سنوياًً على الأقل(.

أبعاد )راجع صفحة 36(

رسم للصرف )راجع صفحة 36(
قطع الغيار )راجع صفحة 38(

الألوان 	= 	XXX
كروم 	= 	000

Polished Chrome 	= 	020
Polished Bronze 	= 	130
Brushed Bronze 	= 	140

Brushed Gold-Optic 	= 	250
Brushed Chrome 	= 	260
Polished Redgold 	= 	300
Brushed Redgold 	= 	310

Polished Black Chrome 	= 	330
Brushed Black Chrome 	= 	340

Matt Black 	= 	670
Stainless Steel Optic 	= 	800

Brushed Nickel 	= 	820
Polished Nickel 	= 	830
Polished Brass 	= 	930

Polished Gold-Optic 	= 	990
ملحقات خاصة )غير مدرج مع المحتويات المسلمة(

محول )G⅜ ⁄ G½( 93395000# )راجع صفحة 38(
التنظيف )راجع صفحة 39(
التشغيل )راجع صفحة 37(

تنصح شركة هانزجروهي Hansgrohe بعدم استخدام أول نصف لتر من ⁄	
الماء لغرض الشرب وذلك في الصباح أو بعد توقف استخدام الماء لفترات 

طويلة نسبياًً.
من الممكن تسرب القليل من الماء لفترة قصيرة من مكان تصريف الماء ⁄	

عند فتح الصنبور عن طريق المقبض الرافع.
عن طريق المقبض الرافع يتم فتح صنبور المياه وتحديد درجة الحرارة ⁄	

المرغوبة. وعن طريق مفتاح الاختيار الموجود بواجهة الصرف يمكن 
ايقاف انسياب المياه لفترات قصيرة. في حالة عدم الاستخدام لفترة طويلة، 
على سبيل المثال أثناء الليل أو عند مغادرة المنزل، يجب إغلاق صنبور 

المياه عن طريق المقبض الرافع.
شهادة اختبار )راجع صفحة 35(
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

D E 	 ⁄ 	Reinigungsempfehlung ⁄ Garantie ⁄ 
Kontakt

F R 	 ⁄ 	Recommandation pour le 
nettoyage ⁄ Garanties ⁄ Contact

E N 	 ⁄ 	Cleaning recommendation ⁄ 
Warranty ⁄ Contact

I T 	 ⁄ 	Raccomandazione di pulizia ⁄ 
Garanzia ⁄ Contatto

E S 	 ⁄ 	Recomendaciones para la 
limpieza ⁄ Garantía ⁄ Contacto

N L 	 ⁄ 	Aanbevelingen inzake reiniging ⁄ 
Garantie ⁄ Contact

D K 	 ⁄ 	Rengøringsvejledning ⁄ Garanti ⁄ 
Kontakt

P T 	 ⁄ 	Recomendações de limpeza ⁄ 
Garantia ⁄ Contacto

P L 	 ⁄ 	Zalecenie dotyczące pielęgnacji ⁄ 
Gwarancja ⁄ Kontakt

C S 	 ⁄ 	Doporučení k čistění ⁄ Záruka ⁄ 
Kontakt

S K 	 ⁄ 	Odporúčania pre čistenie ⁄ 
Záruka ⁄ Kontakt

Z H 	 ⁄ 	清洁指南 ⁄ 担保 ⁄ 接触
R U 	 ⁄ 	Рекомендации по очистке ⁄ 

Гарантия ⁄ Контакты
F I 	 ⁄ 	 Puhdistussuositus ⁄ Takuu ⁄ Kosketus
S V 	 ⁄ 	Rengöringsrekommendationer ⁄ 

Garanti ⁄ Contacto
L T 	 ⁄ 	Valymo rekomendacijos ⁄ 

Garantija ⁄ Kontaktai
H R 	 ⁄ 	Preporuke za čišćenje ⁄ 

Garancija ⁄ Kontakt

R O 	 ⁄ 	Recomandări pentru curăţare ⁄ 
Garanţie ⁄ Contact

E L 	 ⁄ 	Σύσταση καθαρισμού ⁄ Εγγύηση ⁄ 
επαφή

S L 	 ⁄ 	 Priporočilo za čiščenje ⁄ 
Garancija ⁄ Kontakt

E T 	 ⁄ 	 Puhastussoovitused ⁄ Garantii ⁄ 
Kontakt

L V 	 ⁄ 	 Tīrīšanas ieteikumi ⁄ Garantija ⁄ 
Kontakti

S R 	 ⁄ 	 Preporuke za čišćenje ⁄ 
Garancija ⁄ Kontakt

N O 	⁄ 	Anbefaling for rengjøring ⁄ 
Garanti ⁄ Kontakt

B G 	 ⁄ 	Препоръка за почистване ⁄ 
Гаранция ⁄ Контакт

J P 	 ⁄ 	お手入れの方法 ⁄ 保証につい
て ⁄ ご連絡先

S Q 	 ⁄ 	Këshilla rreth pastrimit ⁄ Garancia ⁄ 
Kontakt

A R 	 ⁄ توصيات التنظيف ⁄ الضمان ⁄ اتصال	
T R 	 ⁄ 	 Temizleme önerisi ⁄ Garanti ⁄ 

Temas	
Garanti belgesi ve koşulları için 
www.hansgrohe.com.tr web 
sitesini ziyaret ederek; dijital 
garanti belgenize ulaşabilirsiniz.

H U 	 ⁄ 	 Tisztítási tanácsok ⁄ Garancia ⁄ 
érintkezés

H E 	 ⁄ המלצות לניקוי ⁄ אחריות ⁄ איש קשר	

Reinigung
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AXOR  ⁄  Hansgrohe SE 

Klaus-Grohe-Str. 5–9

77761 Schiltach 

Deutschland

info@axor-design.com 

axor-design.com


	English
	中文
	عربي

